0.0.1 Migasala

1. Atone time the Aus-
picious One was dwelling

in Savatthi at Jeta’s Grove,
Anathapindika’s Park. It so
happened that in the morn-
ing, the venerable Ananda,
having dressed, having taken
bowl and robe, he stopped
by the female lay disciple Mi-
gasala’s house. Upon arrival,
he sat down on a prepared
seat. Then, the female lay
disciple Migasala went to the
venerable Ananda. Upon ar-
rival, she bowed down to the
venerable Ananda and sat
down to one side. Having sat
down to one side, the female
lay disciple Migasala said this
to the venerable Ananda:

2. Bhante Ananda, indeed

migasala suttam

ekam samayam bha-
gava savatthiyam vi-
harati jetavane ana-
thapindikassa arame.
atha kho ayasma
anando pubbanha-
samayam nivase-
tva pattacivarama-
daya yena migasa-
laya upasikaya nive-
sanam tenupasan-
kami. upasankami-
tva pafnnatte asane
nisidi. atha kho mi-
gasala upasika yena-
yasma anando tenu-
pasankami. upasan-
kamitva ayasman-
tam anandam abhi-
vadetva ekamantam
nisidi. ekamantam
nisinna kho miga-
sala upasika ayas-
mantam anandam
etadavoca:

katham katham na-
mayam bhante ananda



how — oh, how — is this
Dhamma taught by the Aus-
picious One to be understood,
in as much as one who is
celibate and one who is not
celibate will both have the
very same destination in their
after-death state? Bhante,
my father, Purana, who was
celibate, living withdrawn,
abstaining from sexual inter-
course, the villager’s habit.
He passed away [and] the
Auspicious One declared
[him to be] “a sakadagami,
who has re-arosen as a [ce-
lestial] being in the Tusita
group.” Bhante, my father’s
brother, Isidatta, who was
not celibate but lived hap-
pily with his own wife, also
passed away. The Auspicious
One declared [him to be]

“a sakadagami, who has re-
arisen as a [celestial] being in
the Tusita group.”

3. “Bhante Ananda, indeed
how — oh, how — is this

bhagavata dhammo
desito anneyyo, yatra
hi nama brahma-
carl ca abrahmacari
ca ubho samasama-
gatika bhavissanti
abhisamparayam?
pita me bhante pu-
rano brahmacari
ahosi aracari virato
methuna gamadhamma.
so kalakato bhaga-
vata vyakato sakada-
gami satto tusitam
kayam uppanno'ti.
petta pi yo me bhante
isidatto abrahmacari
ahosi sadarasantut-
tho. sopi kalakato
bhagavata byakato
sakadagami satto
tusitam kayam upa-
panno'ti.

katham katham na-
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Dhamma taught by the Aus-
picious One to be understood,
in as much as one who is
celibate and one who is not
celibate will both have the
very same destination in their
after-death state?” “It is just
so, sister. The Auspicious
One did declare this.”

4. So then, the venerable
Ananda, having taken alms-
food at the female lay disci-
ple Migasala’s house, having
risen from his seat, departed.
Then after the meal, the ven-
erable Ananda, having gone
back after alms gathering, vis-
ited with the Auspicious One.
Upon arrival, he bowed down
to the Auspicious One and sat
down to one side. Having sat
down to one side, the vener-
able Ananda said this to the
Auspicious One:

mayam bhante ananda
bhagavata dhammo
desito anneyyo, yatra
hi nama brahma-
carl ca abrahmacari
ca ubhosamasama-
gatika bhavissanti
abhisamparaya'nti.
evam kho panetam
bhagini bhagavata
byakata'nti.

atha kho ayasma
anando migasalaya
upasikaya nivesane
pindapatam gahe-
tva utthayasana pak-
kami. atha kho ayasma
anando pacchabhat-
tam pindapatapatik-
kanto yena bhagava
tenupasankami. upa-
sankamitva bhaga-
vantam abhivadetva
ekamantam nisidi.
ekamantam nisinno
kho ayasma anando
bhagavantam etada-
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5. Here Bhante, in the morn-
ing, having dressed, hav-

ing taken bowl and robe, I
stopped by the female lay dis-
ciple Migasala’s house. Upon
arrival, I sat down on a pre-
pared seat. Then, the female
lay disciple Migasala came to
me. Upon arrival, she bowed
down and sat down to one
side. Having sat down to one
side, the female lay disciple
Migasala said this to me:

6. Bhante Ananda, indeed
how — oh, how — is this
Dhamma taught by the Aus-
picious One to be understood,
in as much as one who is
celibate and one who is not
celibate will both have the
very same destination in their

VOcCa:

idhaham bhante pub-
banhasamayam ni-
vasetva pattaciva-
ramadaya yena mi-
gasalaya upasikaya
nivesanam tenupa-
sankami. upasan-
kamitva pannatte
asane nisidim. atha
kho bhante migasala
upasika yenaham te-
nupasankami. upa-
sankamitva mam
abhivadetva eka-
mantam nisidi. eka-
mantam nisinna kho
bhante migasala upa-
sika mam etadavoca:

katham katham na-
mayam bhante ananda
bhagavata dhammo
desito anneyyo, yatra
hi nama brahma-
carl ca abrahmacari
ca ubho samasama-
gatika bhavissanti
abhisamparayam?



after-death state? Bhante,
my father, Purana, who was
celibate, living withdrawn,
abstaining from sexual inter-
course, the villager’s habit.
He passed away [and] the
Auspicious One declared
[him to be] “a sakadagami,
who has re-arisen as a [ce-
lestial] being in the Tusita
group.” Bhante, my father’s
brother Isidatta, who was
not celibate but lived hap-
pily with his own wife, also
passed away. The Auspicious
One declared [him to be]

“a sakadagami, who has re-
arisen as a [celestial] being in
the Tusita group.”

7. “Bhante Ananda, indeed
how — oh, how — is this
Dhamma taught by the Aus-
picious One to be understood,
in as much as one who is
celibate and one who is not
celibate will both have the
very same destination in their
after-death state?” When thus

pita me bhante pu-
rano brahmacarn
ahosi aracari virato
methuna gamadhamma.
so kalakato bhaga-
vata byakato sakada-
gami satto tusitam
kayam upapanno'ti.
pettapi yo me bhante
isidatto abrahmacari
ahosi sadarasantut-
tho. so'pi kalakato
bhagavata byakato
sakadagami satto
tusitam kayam upa-
panno'ti.

katham katham na-
mayam bhante ananda
bhagavata dhammo
desito anneyyo, yatra
hi nama brahma-

carl ca abrahmacari
ca ubho samasama-
gatika bhavissanti
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was said, Bhante, I said this
to the female lay disciple Mi-
gasala: “It is just so, sister.
The Auspicious One did de-
clare this.”

8. But who, Ananda, is the
female lay disciple Migasala,
a foolish, unaccomplished
woman with a woman’s wis-
dom. And who have knowl-
edge of persons or individu-
als pertaining to this world
and the world beyond?

9. These ten individuals,

O Ananda, are to be found
existing in the world. Which
ten?

10. 1. Here Ananda, a cer-
tain individual is immoral
but he does not wisely un-
derstand as it has come to
be, that mind liberation, wis-
dom liberation, where that
immorality of his ceases with-

abhisamparaya'nti,
evam vutte aham
bhante migasalam
upasikam etadavo-
cam: evam kho pa-
netam bhagini bha-
gavata byakata'nti.

ka cananda miga-
sala upasika bala
abyatta ambaka am-
bakapafina'? ke ca
purisapuggalaparo-
pariyanano?

dasayime ananda
puggalo santo sam-
vijjamana lokasmi.
katame dasa:

1. idhananda ekacco
puggalo dussilo hoti,
tafica cetovimuttim
pannavimuttim ya-
lamamaka amamakapatta-

machasam, andhaka
andhakapatta-sya.Jjj



out remainder. He has not
done that by which hearing
of [the Dhamma] comes to
be; he has also not done that
by which great learning of
[the Dhamma] comes to be.
He has not penetrated [the
Dhamma] by view. He does
not gain temporary liberation.
With the breakup of the body,
after death, he is headed for
deterioration not for distinc-
tion, he is one who simply
goes to deterioration, not one
who goes to distinction.

11. 2. Here Ananda, a cer-
tain individual is immoral
and he wisely understands as
it has come to be, that mind
liberation, wisdom liberation,
where that immorality of his
ceases without remainder.
He has done that by which
hearing of [the Dhamma]
comes to be; he has also done
that by which great learning
of [the Dhamma] comes to
be. He has penetrated [the

thabhutam nappaja-
nati, yatthassa tam
dussilyam aparise-
sam nirujjhati, tassa
savanena pi akatam
hoti, bahusaccena pi
akatam hoti ditthiya
pi appatividdham
hoti, samayikampi?
vimuttim na labhati,
so kayassabheda pa-
rammarana hanaya
pareti no visesaya,
hanagami yeva hoti
no visesagami.

2. idha panananda
ekacco puggalo dus-
silo hoti, tanca ce-
tovimuttim pannavi-
muttim yathabhutam
pajanati, yatthassa
tam dussilyam apa-
risesam nirujjhati,
tassa savanena,pi
katam hoti, bahu-
saccena, pi katam

2samayikamapi simu. macha-
sam.J]
bjt page 250]



Dhamma] by view. He gains
temporary liberation. With
the breakup of the body, after
death, he is headed for dis-
tinction not for deterioration,
he is one who simply goes to
distinction, not one who goes
to deterioration.

12. Therein Ananda, those
who are judgmental, judging
[thus]: “This one is of just
that nature, the other one too
is of just that nature. From
what [difference] is one of
those inferior and one supe-
rior?” That [judging] indeed,
O Ananda, comes to be for
the harm and suffering of
those for a long time.

13. “Therein Ananda, whiche
individual is immoral and
wisely understands as it has
come to be, that mind lib-
eration, wisdom liberation,
where that immorality of his
ceases without remainder;

hoti ditthiya, pi pa-
tividdham hoti, sa-
mayikampi vimuttim
labhati, so kayassa-
bheda parammarana
visesaya pareti, no
hanaya, visesagami
yeva hoti, no hana-
gami.

tatrananda pama-

nika paminanti 'imassa'pi
teva dhamma, apa-
rassa'pi teva dhamma.
kasma tesam eko

hino, eko panito'ti.

tam hi tesam ananda
hoti digharattam ahi-
taya dukkhaya.

viatrananda yvayam
puggalo dussilo hoti.
tanca cetovimuttim
pannavimuttim ya-
thabhutam pajanati.
yatthassa tam dussil-
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who has done that by which
hearing of [the Dhammal]
comes to be; who has also
done that by which great
learning of [the Dhammal]
comes to be, who has pen-
etrated [the Dhamma] by
view; who gains temporary
liberation; this individual,

O Ananda, is more brilliant
and more excellent than the
former individual. What is
the reason for that? This

is because, O Ananda, the
stream of Dhamma carries
along that individual.” Who
could understand that differ-
ence except for the Tathagata.
Therefore, Ananda, let you
not be [one of] those who are
judgmental on individuals,
do not you hold judgments
on individuals. Individuals,
O Ananda, holding judgment
on others harm [themselves].
But I, Ananda, or else some-
one like me, may hold judg-
ment on individuals.

yam aparisesam ni-
rujjhati. tassa sava-
nena'pi katam hoti,
bahusaccena'pi ka-
tam hoti, ditthiya'pi
patividdham hoti. sa-
mayikampi vimut-
tim labhati, ayam

ananda puggalo amuna

purimena puggalena
abhikkantataro ca
panitataro ca. tam
kissa hetu: imam

hi ananda pugga-
lam dhammasoto
nibbaha? ti. tadan-
taram* ko janeyya
annatra tathagatena.
tasmatihananda ma
puggalesu pamanika
ahuvattha, ma pug-
galesu pamanam
ganhittha, khanna-
tihananda puggalo
puggalesu pamanam
ganhanto, aham ca-
nanda® puggalesu

*nibbahati bahusu.[|j
*tadanantaram sya.JJj
®ahaficananda simu. sya.JJj
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14. 3. Yet, here Ananda, a
certain individual is virtu-
ous but he does not wisely
understand as it has come

to be, that mind liberation,
wisdom liberation, where
that virtue of his ceases with-
out remainder. He has not
done that by which hearing
of [the Dhamma] comes to
be; he has also not done that
by which great learning of
[the Dhamma] comes to be.
He has not penetrated [the
Dhamma] by view. He does
not gain temporary liberation.
With the breakup of the body,
after death, he is headed for
deterioration not for distinc-
tion, he is one who simply
goes to deterioration, not one
who goes to distinction.

15. 4. Yet, here Ananda, a
certain individual is virtuous

pamanam ganhey-
yam, yo vapanassa
madiso.

3. idha panananda
ekacco puggalo si-
lava hoti, tanca ce-
tovimuttim panna-
vimuttim yathabhu-
tam nappajanati, yat-
thassa tam silam
aparisesam niruj-
jhati, tassa savanena
pi akatam hoti, ba-
husaccena pi aka-
tam hoti, ditthiya

pi appatividdham
hoti, samayikampi
vimuttim na labhati,
so kayassabheda pa-
rammarana hanaya
pareti, no visesam
hanagami yeva hoti,
no visesagami.

4. idha panananda
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and he wisely understands as
it has come to be, that mind
liberation, wisdom libera-
tion, where that virtue of his
ceases without remainder.
He has done that by which
hearing of [the Dhamma]
comes to be; he has also done
that by which great learning
of [the Dhamma] comes to
be. He has penetrated [the
Dhamma] by view. He gains
temporary liberation. With
the breakup of the body, after
death, he is headed for dis-
tinction not for deterioration,
he is one who simply goes to
distinction, not one who goes
to deterioration.

16. Therein Ananda, those
who are judgmental, judging
[thus]: “This one is of just
that nature, the other one too
is of just that nature. From
what [difference] is one of
those inferior and one supe-
rior?” That [judging] indeed,
O Ananda, comes to be for

11

ekacco puggalo si-
lava hoti, tanca ce-
tovimuttim pannavi-
muttim yathabhutam
pajanati, yatthassa
tam silam aparise-
sam nirujjhati, tassa
savanena pi katam
hoti, bahusaccena pi
katam hoti, ditthiya
pi patividdham hoti,
samayikampi vimut-
tim labhati, so kayas-
sabheda paramma-
rana visesaya pareti,
no hanaya. visesa-
gamiyeva hoti, no
hanagami.

tatrananda pama-

nika paminanti 'imassa'pi
teva dhamma, apa-
rassa'pi teva dhamma.
kasma tesam eko

hino, eko panito'ti.

tam hi tesam ananda
hoti digharattam ahi-

bjt page 252}



12

the harm and suffering of
those for a long time.

17. “Therein Ananda, whiche
individual is virtuous and
wisely understands as it has
come to be, that mind lib-
eration, wisdom liberation,
where that virtue of his ceases
without remainder; who has
done that by which hearing
of [the Dhamma] comes to
be; who has also done that by
which great learning of [the
Dhamma] comes to be, who
has penetrated [the Dhamma]
by view; who gains tempo-
rary liberation; this individ-
ual, O Ananda, is more bril-
liant and more excellent than
the former individual. What
is the reason for that? This
is because, O Ananda, the
stream of Dhamma carries
along that individual.” Who
could understand that differ-
ence except for the Tathagata.
Therefore, Ananda, let you
not be [one of] those who are

taya dukkhaya.

viatrananda yvayam

puggalo silava hoti.
tafica cetovimuttim
pannavimuttim ya-
thabhutam pajanati.
yatthassa tam si-
lam aparisesam ni-
rujjhati. tassa sava-
nena'pi katam hoti,
bahusaccena'pi ka-
tam hoti, ditthiya'pi
patividdham hoti. sa-
mayikampi vimut-
tim labhati, ayam

ananda puggalo amuna

purimena puggalena
abhikkantataro ca
panitataro ca. tam
kissa hetu: imam hi
ananda puggalam
dhammasoto nib-
baha'ti. tadantaram
ko janeyya annatra
tathagatena. tasma-
tihananda ma pug-
galesu pamanika
ahuvattha, ma pug-



judgmental on individuals,
do not you hold judgments
on individuals. Individuals,
O Ananda, holding judgment
on others harm [themselves].
But I, Ananda, or else some-
one like me, may hold judg-
ment on individuals.

18. 5. Yet, here Ananda, a
certain individual has acute
lust but he does not wisely
understand as it has come

to be, that mind liberation,
wisdom liberation, where
that lust of his ceases with-
out remainder. He has not
done that by which hearing
of [the Dhamma] comes to
be; he has also not done that
by which great learning of
[the Dhamma] comes to be.
He has not penetrated [the
Dhamma] by view. He does
not gain temporary liberation.
With the breakup of the body,
after death, he is headed for
deterioration not for distinc-
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galesu pamanam
ganhittha, khanna-
tihananda puggalo
puggalesu pamanam
ganhanto, aham ca-
nanda puggalesu pa-
manam ganheyyam,
yO va panassa ma-
diso.

5. idha panananda
ekacco puggalo tib-
barago hoti, tafica
cetovimuttim pan-
navimuttim yatha-
bhutam nappajanati,
yatthassa so rago
apariseso nirujjhati,
tassa savanena'pi
akatam hoti, bahu-
saccena pi akatam
hoti, ditthiya'pi ap-
patividdham hoti, sa-
mayikampi vimuttim
na labhati, so kayas-
sabheda paramma-
rana hanaya pareti,
no visesam. hana-
gami yeva hoti, no
visesagami.
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tion, he is one who simply
goes to deterioration, not one
who goes to distinction.

19. 6. Yet here Ananda, a
certain individual has acute
lust and he wisely under-
stands as it has come to be,
that mind liberation, wisdom
liberation, where that lust of
his ceases without remainder.
He has done that by which
hearing of [the Dhamma]
comes to be; he has also done
that by which great learning
of [the Dhamma] comes to
be. He has penetrated [the
Dhamma] by view. He gains
temporary liberation. With
the breakup of the body, after
death, he is headed for dis-
tinction not for deterioration,
he is one who simply goes to
distinction, not one who goes
to deterioration.

20. Therein Ananda, those
who are judgmental, judging
[thus]: “This one is of just

6. idha panananda
ekacco puggalo tib-
barago hoti, tanca
cetovimuttim pan-
navimuttim yatha-
bhutam pajanati,
yatthassa so rago
apariseso nirujjhati.
tassa savanena'pi
katam hoti, bahu-
saccena'pi katam
hoti, ditthiya'pi pa-
tividdham hoti, sa-
mayikampi vimuttim
labhati. so kayassa
bheda parammarana
visesaya pareti no
hanaya, visesagami-
yeva hoti no hana-
gami.

tatrananda pama-
nika paminanti 'imassa'pi
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that nature, the other one too
is of just that nature. From
what [difference] is one of
those inferior and one supe-
rior?” That [judging] indeed,
O Ananda, comes to be for
the harm and suffering of
those for a long time.

21. “Therein Ananda, whiche
individual has acute lust and
wisely understands as it has
come to be, that mind lib-
eration, wisdom liberation,
where that lust of his ceases
without remainder; who has
done that by which hearing
of [the Dhamma] comes to
be; who has also done that by
which great learning of [the
Dhamma] comes to be, who
has penetrated [the Dhamma]
by view; who gains tempo-
rary liberation; this individ-
ual, O Ananda, is more bril-
liant and more excellent than
the former individual. What
is the reason for that? This
is because, O Ananda, the

Vi
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teva dhamma, apa-
rassa'pi teva dhamma.
kasma tesam eko
hino, eko panito'ti.
tam hi tesam ananda
hoti digharattam ahi-
taya dukkhaya.

trananda yvayam
puggalo tibbarago
hoti. tanca cetovi-
muttim pannavimut-
tim yathabhutam
pajanati. yatthassa
tam rago aparise-
sam nirujjhati. tassa
savanena'pi katam
hoti, bahusaccena'pi
katam hoti, ditthiya'pi
patividdham hoti. sa-
mayikampi vimut-

tim labhati, ayam
ananda puggalo amuna
purimena puggalena
abhikkantataro ca
panitataro ca. tam
kissa hetu: imam hi
ananda puggalam
dhammasoto nib-
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stream of Dhamma carries
along that individual.” Who
could understand that differ-
ence except for the Tathagata.
Therefore, Ananda, let you
not be [one of] those who are
judgmental on individuals,
do not you hold judgments
on individuals. Individuals,
O Ananda, holding judgment
on others harm [themselves].
But I, Ananda, or else some-
one like me, may hold judg-
ment on individuals.

22. 7. Yet, here Ananda, a
certain individual is prone to
anger but he does not wisely
understand as it has come

to be, that mind liberation,
wisdom liberation, where
that anger of his ceases with-
out remainder. He has not
done that by which hearing
of [the Dhamma] comes to
be; he has also not done that
by which great learning of
[the Dhamma] comes to be.

baha'ti. tadantaram
ko janeyya annatra
tathagatena. tasma-
tihananda ma pug-
galesu pamanika
ahuvattha, ma pug-
galesu pamanam
ganhittha, khanna-
tihananda puggalo
puggalesu pamanam
ganhanto, aham ca-
nanda puggalesu pa-
manam ganheyyam,
yO va panassa ma-
diso.

7. idha panananda
ekacco puggalo ko-
dhano hoti, tanca
cetovimuttim pan-
navimuttim yatha-
bhutam nappajanati.
yatthassa so kodho
apariseso nirujjhati,
tassa savanena'pi
akatam hoti, bahu-
saccena'pi akatam
hoti, ditthiya'pi ap-
patividdham hoti,
samayikampi vimut-



He has not penetrated [the
Dhamma] by view. He does
not gain temporary liberation.
With the breakup of the body,
after death, he is headed for
deterioration not for distinc-
tion, he is one who simply
goes to deterioration, not one
who goes to distinction.

23. 8. Yet here Ananda, a
certain individual is prone

to anger and he wisely un-
derstands as it has come to
be, that mind liberation, wis-
dom liberation, where that
anger of his ceases without
remainder. He has done that
by which hearing of [the
Dhamma] comes to be; he
has also done that by which
great learning of [the Dham-
ma] comes to be. He has pen-
etrated [the Dhamma] by
view. He gains temporary
liberation. With the breakup
of the body, after death, he
is headed for distinction not
for deterioration, he is one

17

tim na labhati. so
kayassa bheda pa-
rammarana hanaya
pareti no visesaya,
hanagamiyeva hoti
no visesagami.

8. idha panananda
ekacco puggalo ko-
dhano hoti, tafica
cetovimuttim pan-
navimuttim yatha-
bhutam pajanati.
yatthassa so kodho
apariseso nirujjhati,
tassa savanena'pi
katam hoti, bahu-
saccena'pi katam
hoti, ditthiya'pi pa-
tividdham hoti, sa-
mayikampi vimuttim
labhati. so kayassa
bheda parammarana
visesaya pareti no
hanaya, visesagami-
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who simply goes to distinc-
tion, not one who goes to
deterioration.

24. Therein Ananda, those
who are judgmental, judging
[thus]: “This one is of just
that nature, the other one too
is of just that nature. From
what [difference] is one of
those inferior and one supe-
rior?” That [judging] indeed,
O Ananda, comes to be for
the harm and suffering of
those for a long time.

25. “Therein Ananda, whiche
individual is prone to anger
and wisely understands as

it has come to be, that mind
liberation, wisdom libera-
tion, where that anger of his
ceases without remainder;
who has done that by which
hearing of [the Dhamma]
comes to be; who has also
done that by which great
learning of [the Dhamma]
comes to be, who has pen-

yeva hoti no hana-
gamil.

tatrananda pama-

nika paminanti 'imassa'pi
teva dhamma, apa-
rassa'pi teva dhamma.
kasma tesam eko

hino, eko panito'ti.

tam hi tesam ananda
hoti digharattam ahi-
taya dukkhaya.

Jatrananda yvayam
puggalo kodhano
hoti. tafica cetovi-
muttim pannavimut-
tim yathabhutam
pajanati. yatthassa
tam kodho aparise-
sam nirujjhati. tassa
savanena'pi katam
hoti, bahusaccena'pi
katam hoti, ditthiya'pi
patividdham hoti. sa-
mayikampi vimut-




etrated [the Dhamma] by
view; who gains temporary
liberation; this individual,

O Ananda, is more brilliant
and more excellent than the
former individual. What is
the reason for that? This

is because, O Ananda, the
stream of Dhamma carries
along that individual.” Who
could understand that differ-
ence except for the Tathagata.
Therefore, Ananda, let you
not be [one of] those who are
judgmental on individuals,
do not you hold judgments
on individuals. Individuals,
O Ananda, holding judgment
on others harm [themselves].
But I, Ananda, or else some-
one like me, may hold judg-
ment on individuals.

26. 9. Yet, here Ananda, a
certain individual is restless
but he does not wisely un-
derstand as it has come to
be, that mind liberation, wis-
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tim labhati, ayam

ananda puggalo amuna

purimena puggalena
abhikkantataro ca
panitataro ca. tam
kissa hetu: imam hi
ananda puggalam
dhammasoto nib-
baha'ti. tadantaram
ko janeyya annatra
tathagatena. tasma-
tihananda ma pug-
galesu pamanika
ahuvattha, ma pug-
galesu pamanam
ganhittha, khanna-
tihananda puggalo
puggalesu pamanam
ganhanto, aham ca-
nanda puggalesu pa-
manam ganheyyam,
yO va panassa ma-
diso.

9. idha panananda
ekacco puggalo ud-
dhato hoti, tafica ce-
tovimuttim pannavi-
muttim yathabhutam
nappajanati. yat-
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dom liberation, where that
restlessness of his ceases with-
out remainder. He has not
done that by which hearing
of [the Dhamma] comes to
be; he has also not done that
by which great learning of
[the Dhamma] comes to be.
He has not penetrated [the
Dhamma] by view. He does
not gain temporary liberation.
With the breakup of the body,
after death, he is headed for
deterioration not for distinc-
tion, he is one who simply
goes to deterioration, not one
who goes to distinction.

27. 10. Yet here Ananda, a
certain individual is restless
and he wisely understands as
it has come to be, that mind
liberation, wisdom liberation,
where that restlessness of his
ceases without remainder.
He has done that by which
hearing of [the Dhamma]
comes to be; he has also done
that by which great learning

thassa tam uddhac-
cam aparisesam ni-
rujjhati, tassa sava-
nena'pi akatam hoti,
bahusaccena'pi aka-
tam hoti, ditthiya'pi
appatividdham hoti,
samayikampi vimut-
tim na labhati. so
kayassa bheda pa-
rammarana hanaya
pareti no visesaya,
hanagamiyeva hoti
no visesagami.

10. idha panananda
ekacco puggalo ud-
dhato hoti, tanca ce-
tovimuttim pannavi-
muttim yathabhutam
pajanati. yatthassa
tam uddhaccam apa-
risesam nirujjhati,
tassa savanena'pi
katam hoti, bahu-
saccena'pi katam
hoti, ditthiya'pi pa-



of [the Dhamma] comes to
be. He has penetrated [the
Dhamma] by view. He gains
temporary liberation. With
the breakup of the body, after
death, he is headed for dis-
tinction not for deterioration,
he is one who simply goes to
distinction, not one who goes
to deterioration.

28. Therein Ananda, those
who are judgmental, judging
[thus]: “This one is of just
that nature, the other one too
is of just that nature. From
what [difference] is one of
those inferior and one supe-
rior?” That [judging] indeed,
O Ananda, comes to be for
the harm and suffering of
those for a long time.

29. “Therein Ananda, whiche
individual is restless but
wisely understands as it has
come to be, that mind lib-
eration, wisdom liberation,
where that restlessness of
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tividdham hoti, sa-
mayikampi vimuttim
labhati. so kayassa
bheda parammarana
visesaya pareti no
hanaya. visesagami-
yeva hoti no hana-
gami.

tatrananda pama-

nika paminanti "imassa'pi
teva dhamma, apa-
rassa'pi teva dhamma.
kasma nesam eko

hino eko panito'ti.

tam hi tesam ananda

hoti digharattam ahi-
taya dukkhaya.

viatrananda yvayam
puggalo uddhato
hoti, tanca cetovi-
muttim pannavimut-
tim yathabhutam
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his ceases without remain-
der; who has done that by
which hearing of [the Dham-
ma] comes to be; who has
also done that by which great
learning of [the Dhamma]
comes to be, who has pen-
etrated [the Dhamma] by
view; who gains temporary
liberation.

30. This individual, O Anandz
is more brilliant and more
excellent than the former in-
dividual. What is the reason
for that? This is because, O
Ananda, the stream of Dham-
ma carries along that individ-
ual.” Who could understand
that difference except for

the Tathagata. Therefore,
Ananda, let you not be [one
of] those who are judgmental
on individuals, do not you
hold judgments on individu-
als. Individuals, O Ananda,
holding judgment on others
harm [themselves]. But I,

i

Ananda, or else someone like

pajanati. yatthassa
tam uddhaccam apa-
risesam nirujjhati.
tassa savanena'pi
katam hoti, bahusac-
cena'pi katam hoti,
ditthiya'pi pativid-
dham hoti, samayi-
kampi vimuttim la-
bhati.

ayam ananda pug-
galo amuna puri-
mena puggalena
abhikkantataro ca
panitataro ca. tam
kissa hetu: imam
hetam ananda pug-
galam dhammasoto
nibbahati. tadanta-
ram® ko janeyya afi-
natra tathagatena.
tasma tihananda
ma puggalesu pa-
manika ahuvattha,
ma puggalesu pa-
manam ganhittha.
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me, may hold judgment on
individuals.

31. But who, Ananda, is the
female lay disciple Migasala,
a foolish, unaccomplished
woman with a woman’s wis-
dom. And who have knowl-
edge of persons or individu-
als pertaining to this world
and the world beyond? These
ten individuals, O Ananda,
are to be found in the world.

32. “Given the form of
virtue Purana was endowed
with, O Ananda, if Isidatta
would have been endowed
with that form of virtue, then
Isidatta’s destination of final
knowledge comes not to be in
this world like Purana. And
given the form of wisdom
Isidatta was endowed with,
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khannatihananda
puggalesu pamanam
ganhanto. aham va
ananda puggalesu
pamanam ganhey-
yam, yo va panassa
madiso.

ka cananda miga-
sala upasika bala
abyatta ambaka am-
bakapanna, ke ca pu-
risapuggalaparopa-
riye fiane. ime kho
ananda dasapuggala
santo samvijjamana
lokasmi.

yatharupena ananda
silena purano sa-
mannagato ahosi,
tatharupena silena
isidatto samanna-
gato abhavissa, na-
yidha purano isidat-
tassa gatimpi an-
nassa. yatharupaya
ca ananda pannaya
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O Ananda, if Purana would
have been endowed with
that form of wisdom, then
Purana’s destination of final
knowledge too comes not to

be in this world like Isidatta.

Thus, O Ananda, both these
individuals were deficient in
one factor.”

isidatto samanna-
gato ahosi, yatha-
rupaya pannaya pu-
rano samannagate
abhavissa, nayidha
isidatto puranassa
gatimpi afinassa. iti
kho ananda ime pug-
gala ubho ekangahi-
nati.
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